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IMPORTANTE: TENETE QUESTE ISTRUZIONI PER 
RIFERIMENTI FUTURI

IMPORTANT : CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE

WICHTIG: ANLEITUNG FÜR SPÄTERE 
RÜCKFRAGEN AUFBEWAHREN

IMPORTANT: KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR 
FUTURE REFERENCE

IMPORTANTE: CONSERVELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS. – LEA ATENTAMENTE

IMPORTANTE: CONSERVE-O PARA CONSULTAS 
FUTURAS – LEIA ATENTAMENTE

BELANGRIJK: VOOR LATERE 
RAADPLEGING BEWAREN – LEES DEZE 
GEBRUIKSAANWIJZINGEN

VIKTIGT: SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK – LÄS 
NOGGRANT

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE TENTO NÁVOD PRO 
PŘÍPADNÉ DALŠÍ POUŽITÍ!  
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PL WAŻNE: ZACHOWAĆ INSTRUKCJE NA 
PRZYSZŁOŚĆ JAKO ŹRÓDŁO INFORMACJI

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ 
ΝΑ ΤΙΣ ΣΥΜΒΟΥΛΕΥΕΣΤΕ ΣΤΟ ΜΕΛΛΟΝ

ÖNEMLİ: BU KULLANIM TALİMATLARI İLERİDE RE-
FERANS OLARAK KULLANMAK ÜZERE SAKLAYINIZ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ НА 
БУДУЩЕЕ

ВНИМАНИЕ! СЪХРАНЯВАЙТЕ УПЪТВАНЕТО ЗА 
ПРЕПРОЧИТАНЕ В БЪДЕЩЕ

ВАЖЛИВО:  ЗБЕРІГАЙТЕ ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ 
ПОДАЛЬШИХ КОНСУЛЬТАЦІЙ

IMPORTANTE: GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA 
CONSULTA FUTURA

مهم: يجب الاحتفاظ بهذه التعليمات للاطلاع عليها 
في المستقبل.
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I   AVVISO IMPORTANTE

IMPORTANTE – TENETE QUESTE ISTRU-
ZIONI PER RIFERIMENTI FUTURI.
ATTENZIONE: PRIMA DELL’USO RI-
MUOVERE ED ELIMINARE EVENTUALI 
SACCHETTI DI PLASTICA E TUTTI GLI 
ELEMENTI FACENTI PARTE DELLA CON-
FEZIONE DEL PRODOTTO O COMUN-
QUE TENERLI LONTANI DALLA PORTATA 
DEI BAMBINI.

Per installare le poltroncine auto Chicco AutoFix Fast o Chicco 
KeyFit  è necessario montare sul Passeggino Chicco Urban l’adat-
tatore.

AVVERTENZE
ATTENZIONE: L’adattatore può 
essere utilizzato solo con il Pas-
seggino Chicco Urban.
ATTENZIONE: solo le poltron-
cine auto Chicco AutoFix Fast 
o Chicco KeyFit possono essere 
installate su questo adattatore.
ATTENZIONE: Prima dell’uso, 
verificare il corretto aggancio 
dell’adattatore al telaio del pas-
seggino. 
ATTENZIONE: Prima dell’uso, 
assicurarsi del corretto aggancio 
della poltroncina all’adattatore, 
tirandola verso l’alto. 

Quando non in uso, tenere l’adattatore lontano dalla portata dei 
bambini.
L’adattatore viene fornito smontato in 4 componenti (fig. 1-1A)
Per il montaggio dei componenti fare riferimento alle immagini, 
assicurarsi che i pin metallici (fig. 2) siano correttamente inseriti 
negli appositi fori.
Inserire il tubolare A dotato di due pin metallici, situati alle estre-
mità del tubo,  negli angolari plastici dei tubi B e C (fig.3-3A). Per 
terminare l’operazione di montaggio occorre inserire il tubolare D 
nei tubi B e C (fig. 4-4A). 
Ad assemblaggio concluso, l’adattatore è pronto per essere instal-
lato sul passeggino (fig.5).
ATTENZIONE: l’adattatore deve essere montato avendo cura di 
posizionarlo come mostrato in figura 6.
A questo punto è possibile montare la poltroncina auto.

Per installare la poltroncina auto Chicco AutoFix Fast è necessario 
inserire contemporaneamente i pin della poltroncina negli innesti 
presenti sull’adattatore sino ad udire un doppio clack di avvenuto 

aggancio. La poltroncina Autofix può essere installata  solo fronte 
mamma (fig. 7). 
Per installare la poltroncina auto Chicco KeyFit è necessario posi-
zionarla sull’adattatore  sino ad udire un doppio clack di avvenuto 
aggancio (fig. 8). La poltroncina Keyfit  può essere montata in due 
diverse configurazione: fronte strada e fronte mamma. Consiglia-
mo il montaggio fronte mamma per un maggior controllo visivo 
del bambino.
Per l’aggancio e lo sgancio della Poltroncina Auto riferirsi alle ap-
posite istruzioni.

Per smontare l’adattatore dal telaio del passeggino, occorre agire 
contemporaneamente sui pulsanti indicati in figura 9. A questo 
punto è possibile montare la seduta precedentemente rimossa.

CONSIGLI PER LA PULIZIA E MANUTENZIONE
Le operazioni di pulizia e manutenzione devono essere effettuate 
solo da un adulto.

PULIZIA
Asciugare la parti in metallo, dopo eventuale contatto con acqua, 
al fine di evitare il formarsi di ruggine.  Per la pulizia non utilizzare 
solventi o prodotti abrasivi. Dopo l’uso tenere il riduttore in un 
posto asciutto.
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F   AVERTISSEMENT IMPORTANT

IMPORTANT – CONSERVER CES INS-
TRUCTIONS POUR CONSULTATION UL-
TÉRIEURE.
AVERTISSEMENT : AVANT L’EMPLOI, EN-
LEVER ET ELIMINER TOUS LES SACS EN 
PLASTIQUE ET ELEMENTS QUI FONT PAR-
TIE DE L’EMBALLAGE DU PRODUIT ET LES 
TENIR HORS DE PORTEE DES ENFANTS.

L’adaptateur Urban est indispensable à l’installation des sièges 
auto Chicco AutoFix Fast ou Chicco KeyFit sur la Poussette Chicco 
Urban.

AVERTISSEMENTS
ATTENTION : cet adaptateur 
ne doit s’utiliser qu’avec la 
Poussette Chicco Urban.
ATTENTION : seuls les sièges-
auto Chicco AutoFix Fast ou 
Chicco KeyFit peuvent se fixer 
avec cet adaptateur.
ATTENTION : avant l’emploi, 
contrôler que l’adaptateur est 
correctement fixé au châssis de 
la poussette
ATTENTION : avant l’emploi, 
contrôler que siège-auto est 
correctement fixé à l’adapta-
teur, en tirant le siège-auto le 
haut. 

Lorsqu’il n’est pas utilisé, placer l’adaptateur hors de la portée des 
enfants.
L’adaptateur est fourni démonté en 4 éléments (fig. 1-1A)
Pour l’assemblage, se référer aux images, contrôler que les che-
villes d’accrochage en métal (fig. 2) sont correctement introduites 
dans les trous.
Introduire le tube A avec les deux chevilles d’accrochage en métal, 
aux extrémités des tubes à angles droit des éléments latéraux en 
plastique B et C (FIG.3-3A). Afin de terminer l’assemblage, intro-
duire le tube D dans les autres extrémités des tubes B et C (fig. 
4-4A). 
À la fin de l’assemblage, l’adaptateur est prêt pour être fixé sur la 
poussette (fig.5).
ATTENTION : l’adaptateur doit être fixé en faisant attention à le 
positionner comme précisé sur la Figure 6.
Il est dès lors possible de fixer le siège auto.

Afin d’installer le siège Auto Chicco AutoFix Fast il faut intro-

duire deux pivots Clic Clac du siège-auto dans les connexions sur 
l’adaptateur jusqu’au clic de connexion. Le siège Autofix ne peut 
être installé que tourné vers le conducteur de la poussette (fig. 7). 
Afin d’installer le siège-auto Chicco KeyFit, il faut le position-
ner dans l’adaptateur jusqu’au clic de fixation (fig. 8). Le siège 
Keyfit peut être fixé selon deux configurations différentes : face 
à la route ou face au conducteur de la poussette. Il est toutefois 
recommandé de le  fixer face au conducteur de la poussette afin 
de toujours pouvoir surveiller l’enfant.
Pour accrocher et décrocher le siège-auto, consulter les instruc-
tions correspondantes.

Pour démonter l’adaptateur du châssis de la poussette, il faut 
appuyer simultanément sur les boutons indiqués sur la figure 9. 
Il est maintenant possible d’installer l’assise qui avait été enlevée 
précédemment.

CONSEIL POUR LE NETTOYAGE ET L’ENTRETIEN
Les opérations de nettoyage et d’entretien sont à réaliser de la 
part d’un adulte.

NETTOYAGE
Sécher les parties en métal après tout contact avec l’eau, afin 
d’éviter la formation de rouille. Pour le nettoyage, ne pas utiliser 
des solvants ou des produits abrasifs. Stocker l’adaptateur pro-
tégé de l’humidité.
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D   WICHTIGER HINWEIS

WICHTIG — ANLEITUNG FÜR SPÄTERE 
RÜCKFRAGEN AUFBEWAHREN.
WARNUNG: VOR DEM GEBRAUCH 
EVENTUELLE POLYBEUTEL UND ALLE 
ELEMENTE, DIE TEIL DER PRODUKTVER-
PACKUNG SIND, ABNEHMEN UND ENT-
SORGEN SOWIE VON KINDERN FERN-
HALTEN.

Um die Babyschale Chicco AutoFix Fast oder Chicco KeyFit zu in-
stallieren, muss der Adapter auf den Kinderwagen Chicco Urban 
montiert werden.

HINWEISE
ACHTUNG: Der Adapter darf 

nur mit dem Kinderwagen Chic-
co Urban verwendet werden.
ACHTUNG: Nur die Babyscha-

len Chicco AutoFix Fast oder 
Chicco KeyFit können auf die-
sen Adapter montiert werden.
ACHTUNG: Vor dem Gebrauch 
die korrekte Befestigung des 
Adapters am Gestell des Kin-
derwagens überprüfen.
ACHTUNG: Vor dem Gebrauch 
sich der korrekten Befestigung 
des Kindersitzes am Adapter 
vergewissern, indem man ihn 
nach oben zieht. 

Wenn der Adapter nicht verwendet wird, ihn außer Reichweite 
von Kindern aufbewahren.
Der Adapter wird in 4 Teile zerlegt geliefert (Abb. 1-1A)
Für die Montage der Komponenten ist auf die Bilder Bezug zu neh-
men. Vergewissern Sie sich, dass die Metallstifte (Abb. 2) korrekt 
in die entsprechenden Löcher eingefügt sind.
Das Rohr A, das über zwei Metallstifte an den Enden verfügt, in 
die Kunststoffwinkel der Rohre B und C einfügen (Abb. 3-3A). Um 
die Montage abzuschließen, muss das Rohr D in die Rohre B und C 
eingefügt werden (Abb. 4-4A). 
Nach abgeschlossenem Zusammenbau ist der Adapter bereit, um 
auf den Kinderwagen montiert zu werden (Abb. 5).
ACHTUNG: Bei der Montage des Adapters ist darauf zu achten, 
dass er wie in Abbildung 6 gezeigt aufgesetzt wird.
Nun kann man die Babyschale montieren.

Um die Babyschale Chicco AutoFix Fast zu montieren, müssen die 
Stifte des Kindersitzes gleichzeitig in die Aufnahmen am Adapter 
eingefügt werden, bis sie mit einem doppelten Klick einrasten. Der 
Kinderautositz Autofix kann nur mit Blickrichtung zur Mutter in-
stalliert werden (Abb. 7). 

Um die Babyschale Chicco KeyFit zu montieren muss sie auf den 
Adapter aufgesetzt werden, bis sie mit einem doppelten Klick ein-
rastet. Der Kindersitz Keyfit kann in zwei verschiedenen Konfigu-
rationen montiert werden: mit Blickrichtung zur Straße und mit 
Blickrichtung zur Mutter. Wir empfehlen die Montage mit Blick-
richtung zur Mutter, um das Kind besser überwachen zu können.
Zum Andocken und Abnehmen des Kinderautositzes siehe die 
entsprechenden Anleitungen.

Um den Adapter vom Rahmen des Sportwagens abzumontieren, 
muss man gleichzeitig die in der Abbildung 9 gezeigten Tasten 
drücken. Nun kann der zuvor entfernte Sitz wieder montiert wer-
den.

TIPPS FÜR PFLEGE UND WARTUNG
Die Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nur von einem Er-
wachsenen durchgeführt werden.

REINIGUNG
Die Metallteile nach einem eventuellen Kontakt mit Wasser ab-
trocknen, um Rostbildung zu vermeiden.  Verwenden Sie zur Reini-
gung keine Scheuer- oder Lösungsmittel. Nach dem Gebrauch den 
Adapter an einem trockenen Ort aufbewahren.
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GB   IMPORTANT INFORMATION

IMPORTANT- KEEP THESE INSTRUC-
TIONS FOR FUTURE REFERENCE.
WARNING: BEFORE USE, REMOVE AND 
DISPOSE OF ALL PLASTIC BAGS AND 
PACKAGING MATERIALS AND KEEP 
THEM OUT OF REACH OF CHILDREN.

In order to fit the Chicco AutoFix or Chicco KeyFit car seats, the 
adapter must be fitted to the Chicco Urban stroller.

WARNINGS
WARNING: The adapter can 

only be used with the Chicco 
Urban Stroller.

WARNING: Only the Chic-
co AutoFix or Chicco KeyFit 
car seats can be fitted to this 
adapter. 
WARNING: Before use, check 

correct fixing of the adapter to 
the frame of the stroller. 
WARNING:  Before use, check 

correct fixing of the car seat to 
the adapter, pulling it upwards. 

 
When not in use, keep the adapter out of reach of children.
The adapter is provided dismantled and consists of 4 components 
(fig. 1-1A)
For assembly of the components refer to the images, making sure 
that the metal pins (fig 2) are correctly inserted into the relative 
holes. 
Insert the tube A fitted with two metal pins, positioned at the 
ends of the tube, into the plastic corners of the tubes B and C (Fig. 
3-3A).  To finish the assembly operation, insert the tube D into the 
tubes B and C (fig. 4-4A). 
Once assembly has been completed, the adapter is ready to be 
fitted onto the stroller. (fig.5).
WARNING: The adapter should be fitted as illustrated in figure 6. 
At this point the car seat can be fitted. 

In order to fit the Chicco AutoFix Fast car seat, insert the pins of 
the car seat in to the adapter at the same time, until a double click 
confirming correct fixing, is heard. The AutoFix car seat can only 
be fitted facing the parent pushing the stroller (fig. 7). 
In order to fit the Chicco KeyFit car seat, it must be positioned 
on the adapter until a double click confirming correct fixing,  is 
heard. The Keyfit car seat may be fitted in two different configura-
tions: facing the direction of travel or facing the parent pushing 
the stroller.  We recommend fitting facing the parent pushing the 
stroller for greater visual control of the child. 

Please consult the relative instructions for information on how to 
fit and remove the child car seat.

In order to remove the adapter from the structure of the stroller, 
work, at the same time, on the buttons indicated in figure 9.  At 
this point it is possible to install the seat previously removed.

ADVICE FOR CLEANING AND MAINTENANCE 
Cleaning and maintenance operations should only be carried out 
by an adult.
CLEANING 
Dry the metal parts, after possible contact with water, in order 
to avoid the formation of rust.   Do not use solvents or abrasive 
products for cleaning.  After use keep the adapter in a dry place.  
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E   AVISO IMPORTANTE

IMPORTANTE - CONSERVAR ESTAS INS-
TRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA.
ATENCIÓN:ANTES DE UTILIZAR, QUITAR 
LAS POSIBLES BOLSAS DE PLÁSTICO Y 
TODOS LOS DEMÁS COMPONENTES 
QUE FORMEN PARTE DEL EMBALAJE DEL 
PRODUCTO O, EN CUALQUIER CASO, 
MANTENERLOS ALEJADOS DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS.

Para instalar las sillitas para automóvil Chicco AutoFix Fast o Chic-
co KeyFit, es necesario instalar en la Silla de Paseo Chicco Urban el 
correspondiente adaptador.

ADVERTENCIAS

utilizarse únicamente con la Si-
lla de Paseo Chicco Urban.

automóvil AutoFix Fast o Chic-
co KeyFit pueden instalarse en 
este adaptador.

comprobar el correcto engan-
che del adaptador a la estructu-
ra de la silla de paseo.

controlar el correcto enganche 
de la sillita al adaptador, tirando 
de la misma hacia arriba.

Cuando no se utilice, mantener el adaptador alejado del alcance 
de los niños. 
El adaptador se suministra desmontado en 4 componentes (Fig. 
1-1A)
Para el montaje de los componentes, tomar como referencia las 
imágenes, comprobando que los pernos metálicos (Fig. 2) estén 
introducidos correctamente en los orificios correspondientes.
Introducir el tubo A, provisto de dos pernos metálicos colocados 
en las extremidades del tubo, en los perfiles de plástico en forma 
de L en los tubos B y C (FIG. 3-3A). Para finalizar la operación de 
montaje, es necesario introducir el tubo D en los tubos B y C (Fig. 
4-4A).
Después de finalizar el ensamblaje, el adaptador está listo para ser 
instalado en la silla de paseo (Fig. 5).
ATENCIÓN: El adaptador debe montarse cuidando de posicio-
narlo tal y como se indica en la figura 6. Ahora, es posible montar 
la sillita para automóvil. 

Para instalar la sillita para automóvil Chicco AutoFix Fast, es ne-

cesario introducir simultáneamente los pernos de la sillita en los 
empalmes previstos en el adaptador hasta que se oiga el doble 
clic de enganche. La sillita Autofix puede instalarse sólo  cara a 
mamá (Fig. 7).
Para instalar la sillita para automóvil Chicco KeyFit, es necesario 
posicionarla en el adaptador hasta que se oiga un doble clic de 
enganche (Fig. 8). La sillita para automóvil Keyfit puede montarse 
en dos diferentes configuraciones: cara a la calle y cara a mamá. 
Recomendamos la instalación cara a mamá para un mayor con-
trol sobre la cara del niño.    
Para enganchar y desenganchar el portabebés para automóvil leer 
las instrucciones específicas.

Para quitar el adaptador de la estructura de la silla de paseo, es 
necesario utilizar simultáneamente los pulsadores que se indican 
en la figura 9. Ahora, es posible montar el asiento retirado ante-
riormente.

RECOMENDACIONES PARA LA LIMPIEZA Y EL MANTENI-
MIENTO
Las operaciones de limpieza y mantenimiento deben ser realiza-
das sólo por un adulto. 
LIMPIEZA
Secar las partes en metal, después del posible contacto con el 
agua, para evitar que se oxiden. Para la limpieza no utilizar solven-
tes o productos abrasivos. Después del uso, mantener el adapta-
dor en un lugar seco.
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P   AVISO IMPORTANTE

IMPORTANTE – GUARDE ESTAS INSTRU-
ÇÕES PARA FUTURAS CONSULTAS.
ATENÇÃO: ANTES DE UTILIZAR, REMOVA 
E ELIMINE EVENTUAIS SACOS DE PLÁS-
TICO E TODOS OS ELEMENTOS QUE 
FAÇAM PARTE DA EMBALAGEM DO PRO-
DUTO OU MANTENHA-OS FORA DO AL-
CANCE DAS CRIANÇAS.

Para instalar as cadeiras auto Chicco Auto-Fix Fast ou Chicco 
KeyFit, é necessário montar o adaptador no carrinho de passeio 
Urban.

ADVERTÊNCIAS
ATENÇÃO: o adaptador só pode 
ser utilizado com o carrinho de 
passeio Chicco Urban.
ATENÇÃO: apenas as cadeiras 
auto Chicco Auto-Fix Fast ou 
Chicco KeyFit podem ser insta-
ladas neste adaptador.
ATENÇÃO: antes de usar, verifi-
que se o adaptador está bem en-
caixado na estrutura do carrinho 
de passeio. 
ATENÇÃO: antes de usar, veri-
fique se a cadeira está bem fixa 
no adaptador, puxando-a para 
cima. 

Quando não estiver a ser utilizado, mantenha o adaptador fora do 
alcance das crianças.
O adaptador é fornecido desmontado, com 4 componentes (fig. 
1-1A)
Para a montagem dos componentes, consulte as imagens e cer-
tifique-se de que os pinos metálicos (fig. 2) estão corretamente 
inseridos nos orifícios específicos.
Introduza o tubo A, dotado com dois pinos metálicos nas ex-
tremidades, nos braços de plástico dos tubos B e C (FIG.3-3A). 
Para concluir a operação, introduza o tubo D nos tubos B e C (fig. 
4-4A). 
Terminada a montagem, o adaptador está pronto para ser instala-
do no carrinho de passeio (fig.5).
ATENÇÃO: o adaptador deve ser montado tendo o cuidado de o 
posicionar como ilustra a figura 6.
Neste momento, é possível montar a cadeira auto.

Para instalar a cadeira auto Chicco Auto-Fix Fast, é necessário in-
troduzir simultaneamente os pernos da cadeira nos encaixes exis-
tentes no adaptador até ouvir um duplo estalido de encaixe. A ca-

deira Auto-Fix pode ser instalada apenas virada para a mãe (fig. 7). 
Para instalar a cadeira auto Chicco KeyFit, é necessário colocá-la 
sobre o adaptador, até ouvir um duplo estalido de encaixe (fig. 8). 
A cadeira Keyfit pode ser montada em duas configurações dife-
rentes: virada para a frente e virada para a mãe. Para um maior 
controlo visual da criança, é aconselhável a montagem virada para 
a mãe.
Para a fixar ou remover a cadeira auto, leia atentamente o respec-
tivo livro de instruções.

Para desmontar o adaptador da estrutura do carrinho de passeio, 
é necessário pressionar simultaneamente os botões indicados na 
figura 9. Em seguida, é possível montar a cadeira anteriormente 
removida.

CONSELHOS DE LIMPEZA E MANUTENÇÃO
As operações de limpeza e manutenção devem ser efetuadas ex-
clusivamente por um adulto.

LIMPEZA
Seque as partes em metal, após um eventual contacto com água, 
para evitar a formação de ferrugem. Para a limpeza, não utilize 
solventes nem produtos abrasivos. Após a utilização, mantenha o 
adaptador em local seco.
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NL   BELANGRIJKE MEDEDELINGEN

BELANGRIJK - BEWAAR DEZE INSTRUCTIES 
OM ZE LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN.
LET OP: VERWIJDER VOOR HET GEBRUIK 
EVENTUELE PLASTIC ZAKKEN EN ALLE 
ANDERE VERPAKKINGSONDERDELEN EN 
GOOI ZE WEG OF HOUD ZE IN IEDER GE-
VAL BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN.

Om de autostoeltjes Chicco AutoFix Fast of Chicco KeyFit  te instal-
leren, moet de adapter op de wandelwagen Chicco Urban worden 
gemonteerd.

WAARSCHUWINGEN

voor de wandelwagen Chicco 
Urban worden gebruikt.

Chicco AutoFix Fast of Chicco 
KeyFit kunnen met deze adap-
ter worden geïnstalleerd. 

-
troleer je of de adapter goed op 
het frame van de wandelwagen 
vastzit.  

-
zeker je je ervan of het auto-
stoeltje goed aan de adapter is 
gekoppeld, door het omhoog te 
trekken. 

Als de adapter niet wordt gebruikt, houd je hem buiten het bereik 
van kinderen.
De adapter wordt in 4 onderdelen gedemonteerd geleverd (fig. 
1-1A)
Om de onderdelen in elkaar te zetten, raadpleeg je de afbeeldin-
gen en verzeker je je ervan dat de metalen pinnen (fig. 2) goed in 
de hiervoor bestemde openingen zijn gestoken.
Steek stang A, die aan de uiteinden van de stang met 2 metalen 
pinnen is uitgerust, in de plastic hoekstukken van de stangen B en 
C (FIG.3-3A). Om de montage te voltooien, moet stang D in de 
stangen B en C  worden gestoken (fig. 4-4A). 
Na de montage is de adapter klaar om op de wandelwagen te wor-
den geïnstalleerd (fig.5).
LET OP: de adapter moet zodanig worden gemonteerd dat hij ge-
plaatst is, zoals in figuur 6 wordt getoond.
Nu kan het autostoeltje worden aangebracht.

Om het autostoeltje Chicco AutoFix Fast te installeren, moeten 

de pinnen van het autostoeltje tegelijk in de koppelingen op de 
adapter worden gestoken, tot je een dubbele klik hoort als teken 
dat het vastzit.  Het Autofix autostoeltje kan alleen op de stand 
gericht naar mama worden geïnstalleerd (fig. 7). 
Om het autostoeltje Chicco KeyFit te installeren, moet het op de 
adapter worden geplaatst tot je een dubbele klik hoort als teken 
dat het vastzit (fig. 8). Het Keyfit autostoeltje kan op twee ver-
schillende standen worden gemonteerd: gericht naar de straat 
en gericht naar mama. We raden aan het gericht naar mama te 
monteren om het kind beter te kunnen zien.
Om het autostoeltje vast of los te maken, raadpleeg je de hiervoor 
bestemde instructies.

Om de adapter van het frame van de wandelwagen te demonte-
ren, moeten de knoppen, die in figuur 9 worden getoond, tegelijk 
worden ingedrukt. Nu kan het eerder verwijderde zitje worden 
gemonteerd.

REINIGINGS- EN ONDERHOUDSTIPS
Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen alleen door 
een volwassene worden verricht.

REINIGEN
Na eventuele aanraking met water moeten de metalen delen 
afgedroogd worden om roestvorming te voorkomen.  Geen op-
los- of schuurmiddelen voor de reiniging gebruiken. Bewaar de 
adapter na het gebruik op een droge plek.
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S   VIKTIG INFO

VARNING – SPARA DESSA INSTRUKTIO-
NER FÖR FRAMTIDA BEHOV
VARNING: INNAN ANVÄNDNING SKA 
MAN TA BORT OCH AVYTTRA EVENTU-
ELLA PLASTPÅSAR OCH ALLA DE DELAR 
SOM HÖR TILL PRODUKTENS FÖRPACK-
NING ELLER SE TILL ATT DE HÅLLS UTOM 
RÄCKHÅLL FÖR BARN.

För att installera bilbarnstolarna Chicco AutoFix Fast eller Chicco 
KeyFit måste insatsen till sittvagnen Chicco Urban monteras.

SÄKERHETSFÖRESKRIFTER

användas med sittvagnen 
Chicco Urban.

Chicco AutoFix Fast eller Chic-
co KeyFit kan installeras på den 
här insatsen.

-
ning att inlägget fästs korrekt 
vid sittvagnen. 

att bilbarnstolen sitter fast or-
dentligt vid insatsen genom att 
dra den uppåt. 

Förvara insatsen utom räckhåll för barn, när den inte används.
Insatsen levereras omonterad i 4 delar (fig. 1-1A)
För montering av delarna, se bilderna, säkerställ att metallstiften 
(fig. 2) är korrekt isatta i hålen.
Sätt i röret A med de två metallstiften som sitter i rörets ändar, 
i plastvinklarna på rör B och C (fig. 3-3A). För att avsluta monte-
ringen måste rör D sättas i rör B och C (fig. 4-4A). 
Då insatsen monterats, är den klar att installeras på sittvagnen 
(fig. 5).
OBS: Insatsen måste monteras så att den sitter som fig. 6 visar.
Nu kan bilbarnstolen monteras.

För att installera bilbarnstolen Chicco AutoFix Fast måste stiften 
på bilbarnstolen samtidigt sättas i fästena på insatsen, så att ett 
dubbelt klickljud hörs då de låser. Bilbarnstolen Autofix kan en-
dast installeras så att barnet sitter mot mamman (fig. 7). 
För att installera bilbarnstolen Chicco KeyFit måste den sättas 
på insatsen – ett dubbelt klickljud ska höras när det låser (fig. 
8). Bilbarnstolen Keyfit kan monteras i två olika konfigurationer: 
I vägens riktning och vänd mot mamma. Vi rekommenderar att 
montera den vänd mot mamma så att du får en bättre synkontroll 

över barnet.
För på- och losshakning av bilbabyskyddet se de tillhörande in-
struktionerna.

För att ta av inlägget från sittvagnen, måste knapparna i fig. 9 
tryckas in samtidigt. Därefter går det att montera sitsen som togs 
bort tidigare.

RÅD FÖR RENGÖRING OCH SKÖTSEL
Får bara rengöras och skötas av en vuxen person.

RENGÖRING
Torka av metalldelar som kommit i kontakt med vatten, så att 
inte rost bildas.  Använd inte lösningar eller repande produkter för 
rengöring. Förvara insatsen torrt efter användning.
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CZ   DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ – TYTO POKYNY USCHOVEJTE 
PRO DALŠÍ POUŽITÍ.
UPOZORNĚNÍ: PŘED POUŽITÍM OD-
STRAŇTE A VYHOĎTE VŠECHNY IGELITO-
VÉ SÁČKY A ČÁSTI OBALU TOHOTO VÝ-
ROBKU NEBO JE ALESPOŇ USCHOVEJTE 
MIMO DOSAH DĚTÍ.

Pokud chcete připevnit autosedačky Chicco AutoFix Fast nebo Chicco 
KeyFit, je nutné na kočárek Chicco Urban připevnit adaptér.   

UPOZORNĚNÍ

Chicco Urban! 
-

tér mohou být připevněny pou-
ze autosedačky Chicco AutoFix 
Fast nebo Chicco KeyFit!

zkontrolujte, zda je adaptér 
správně připevněn k podvozku 
kočárku!  

se ujistěte, zda je autosedačka 
správně připevněna k adaptéru: 
táhněte ji směrem nahoru!  

Zasuňte trubku A, vybavenou dvěma kovovými kolíčky umístě-
nými na koncích trubky, do umělohmotných kolen  trubek B a C 

trubek B a C (obr. 4-4A).  
-

čárek (obr. 5).  
UPOZORNĚNÍ: 
tak,  jak je znázorněno na obrázku 6!

Pokud chcete připevnit autosedačku Chicco AutoFix Fast, je třeba 
současně zasunout čepy autosedačky do koncovek na adaptéru, 
dokud neuslyšíte dvojí cvaknutí pojistky. Autosedačka AutoFix 

Pokud chcete připevnit autosedačku Chicco KeyFit, je třeba ji 
umístit na adaptér, dokud neuslyšíte dvojí cvaknutí pojistky (obr. 

konfiguracích: směrem od sebe a směrem k sobě. Pro lepší vizuální 
kontrolu dítěte doporučujeme ji připevnit směrem k sobě.   

-
mi pokyny.

Pokud chcete adaptér z podvozku kočárku odstranit, je třeba sou-

připevnit dříve odstraněnou sedačku.

DOPORUČENÉ ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA  

ČIŠTĚNÍ
Pokud se kovové části dostanou do styku s vodou, osušte je, abys-

písek 
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PL   WAŻNA INFORMACJA

WAŻNE - ZACHOWAĆ INSTRUKCJE NA 
PRZYSZŁOŚĆ JAKO ŹRÓDŁO INFORMA-
CJI.
OSTRZEŻENIA: PRZED UŻYCIEM WYRO-
BU NALEŻY USUNĄĆ I WYELIMINOWAĆ 
EWENTUALNE PLASTIKOWE TOREBKI 
ORAZ WSZYSTKIE ELEMENTY WCHO-
DZĄCE W SKŁAD OPAKOWANIA ORAZ 
PRZECHOWYWAĆ JE W MIEJSCU NIE-
DOSTĘPNYM DLA DZIECI.

W celu zainstalowania fotelików samochodowych Chicco Autofix 
Fast lub Chicco Keyfit należy zamontować na spacerówce Chicco 
Urban specjalny adapter.

 

OSTRZEŻENIA

być użytkowany tylko na spa-
cerówce Chicco Urban.

być używany do montażu wy-
łącznie fotelików samochodo-
wych Chicco Autofix Fast lub 
Chicco Keyfit.

-
waniem należy sprawdzić, czy 
adapter jest prawidłowo zamo-
cowany do stelaża spacerówki. 

-
waniem pociągnąć fotelik ku 
górze, aby upewnić się, czy jest 
prawidłowo zamocowany do 
adaptera. 

Gdy nie jest używany, adapter powinien być przechowywany w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.
Adapter jest dostarczany w stanie rozmontowanym, w 4 częściach 
(rys. 1-1A)
W czasie montażu należy posłużyć się ilustracjami oraz upewnić 
się, czy metalowe kołki (rys. 2) zostały prawidłowo wsunięte w 
specjalne otwory.
Włożyć rurkę A posiadającą na krańcach dwa metalowe kołki, do 
plastikowych kątowników osadzonych na rurkach B i C (RYS.3-
-3A). Zakończyć montaż wsuwając rurkę D na końcówki rurek B 
i C (rys. 4-4A). 
Po zakończeniu montażu adapter jest gotowy do użytku i można 
go zainstalować na spacerówce (rys.5).

OSTRZEŻENIE: Podczas montażu adapter musi być umieszczony 
w położeniu widocznym na rysunku 6.
Po wykonaniu tej czynności można zainstalować fotelik samocho-
dowy.

Aby zamontować fotelik samochodowy Chicco AutoFix Fast 
konieczne jest jednoczesne włożenie kołków fotelika do gniazd 
mocujących adaptera tak, aż dźwięk podwójnego kliknięcia po-
twierdzi prawidłowe połączenie. Fotelik Autofix może być zainsta-
lowany jedynie w pozycji przodem do mamy (fig. 7). 
Aby zamontować fotelik samochodowy Chicco KeyFit należy 
umieścić go na adapterze tak, aż dźwięk podwójnego kliknięcia 
potwierdzi prawidłowe połączenie (rys. 8). Fotelik Keyfit można 
zamontować w dwóch różnych pozycjach: przodem do kierunku 
jazdy i przodem do mamy. Zalecamy dokonać montażu w pozycji 
przodem do mamy, co ułatwi wzrokową kontrolę nad dzieckiem.
Dla zaczepienia i odczepienia fotelika samochodowego posłużyć 
się specyficznymi instrukcjami.

Aby odłączyć adapter od stelaża spacerówki, należy nacisnąć 
jednocześnie przyciski wskazane na rysunku 9. Po wykonaniu tej 
czynności można zainstalować fotelik samochodowy.

PORADY DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA I KONSERWACJI
Czyszczenie i konserwacja muszą być dokonywane wyłącznie 
przez osobę dorosłą.

CZYSZCZENIE
Aby zapobiec powstawaniu rdzy należy wysuszyć metalowe czę-
ści, które zetknęły się z wodą.  Do czyszczenia nie należy używać 
rozpuszczalników, ani środków o właściwościach ściernych. Po 
użyciu przechowywać adapter w suchym miejscu.
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GR  ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
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ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΚΑΙ ΤΗ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
-

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
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TR   ÖNEMLİ NOT

ÖNEMLİ!
KULLANIM KILAVUZUNU İLERİDE REFE-
RANS OLARAK KULLANMAK ÜZERE SAK-
LAYINIZ.
DİKKAT: ÜRÜNÜ KULLANMAYA BAŞLA-
MADAN ÖNCE TÜM PLASTİK POŞET VE 
AMBALAJ MALZEMELERİNİ ATINIZ VEYA 
ÇOCUKLARIN ULAŞAMAYACAĞI BİR 
YERDE SAKLAYINIZ.

Pusete, CHICCO AutoFix Fast veya Chicco KeyFit Oto koltuğunu 
takmak için pusete Chicco Urban adaptörünü monte etmek ge-
rekir.

UYARILAR
-

-
Fix Fast veya Chicco KeyFit Oto 

monte edilebilir.

adaptörün pusetin şasesine 

-
-
-

-

-

(resim 4-4A). 
-

siniz (resim5).
DİKKAT: -

Chicco AutoFix Fast oto koltuğunu monte etmek için doğru otur-
duğuna dair çift klik sesi duyana kadar oto koltuğunun pimlerini 

monte edilebilir (resim 7). 
Chicco KeyFit oto koltuğunu monte etmek için doğru oturduğuna 

dair çift klik sesi duyana kadar adaptörün üzerine yerleştirmek ge-

Önü anneye bakacak şekilde ve önü sokağa bakacak şekilde. Ço-

bakacak şekilde monte etmeniz tavsiye edilir.

okuyunuz.

-
-

nüz oturma yerini tekrar monte edebilirsiniz.

TEMİZLİK VE BAKIM ÖNERİLERİ

getirilmelidir.

TEMİZLİK
-

-
faza ediniz.
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RUS  ОБРАТИТЕ ВНИМАНИЕ

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

ВНИМАНИЕ! 
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОЧИСТКЕ И УХОДУ

ОЧИСТКА

-
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  ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА
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ВНИМАНИЕ: 
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ПРЕПОРЪКИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

ПОЧИСТВАНЕ
-

BG
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  ВАЖНА ЗАБЕЛЕЖКА
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УВАГА! -
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РЕКОМЕНДАЦІЇ З ОЧИЩЕННЯ І ДОГЛЯДУ

ОЧИЩЕННЯ
-
-

UA



202020

INSTRUÇÕES DE USO

IMPORTANTE – GUARDE ESTAS INSTRU-
ÇÕES PARA FUTURAS CONSULTAS.
ATENÇÃO: ANTES DE UTILIZAR, REMO-
VA E ELIMINE EVENTUAIS SACOS DE 
PLÁSTICO E TODOS OS ELEMENTOS 
QUE FAÇAM PARTE DA EMBALAGEM DO 
PRODUTO OU MANTENHA-OS FORA 
DO ALCANCE DAS CRIANÇAS.

Para instalar as cadeiras auto Chicco Auto-Fix Fast ou Chicco 
KeyFit, é necessário montar o adaptador no carrinho de passeio 
Urban.

ADVERTÊNCIAS

pode ser utilizado com o car-
rinho de passeio Chicco Urban.

auto Chicco Auto-Fix Fast ou 
Chicco KeyFit podem ser insta-
ladas neste adaptador.

-
fique se o adaptador está bem 
encaixado na estrutura do car-
rinho de passeio. 

-
fique se a cadeira está bem fixa 
no adaptador, puxando-a para 
cima. 

Quando não estiver sendo utilizado, mantenha o adaptador fora 
do alcance das crianças.
O adaptador é fornecido desmontado, com 4 componentes (fig. 
1-1A)
Para a montagem dos componentes, consulte as imagens e cer-
tifique-se de que os pinos metálicos (fig. 2) estão corretamente 
inseridos nos orifícios específicos.
Introduza o tubo A, dotado com dois pinos metálicos nas ex-
tremidades, nos braços de plástico dos tubos B e C (FIG.3-3A). 
Para concluir a operação, introduza o tubo D nos tubos B e C (fig. 
4-4A). 
Terminada a montagem, o adaptador está pronto para ser instala-
do no carrinho de passeio (fig.5).
ATENÇÃO: O adaptador deve ser montado tendo o cuidado de o 
posicionar como ilustra a figura 6.
Neste momento, é possível montar a cadeira auto.

Para instalar a cadeira auto Chicco Auto-Fix Fast, é necessário in-
troduzir simultaneamente os pinos da cadeira nos encaixes exis-

tentes no adaptador até ouvir um duplo estalo de encaixe. A ca-
deira Auto-Fix pode ser instalada apenas virada para a mãe (fig. 7). 
Para instalar a cadeira auto Chicco KeyFit, é necessário colocá-la 
sobre o adaptador, até ouvir um duplo estalo de encaixe (fig. 8). 
A cadeira Keyfit pode ser montada em duas configurações dife-
rentes: virada para a frente e virada para a mãe. Para um maior 
controle visual da criança, é aconselhável a montagem virada para 
a mãe.
Para instalar ou remover o assento do banco do carro, leia o 
respectivo manual de instruções.

Para desmontar o adaptador da estrutura do carrinho, ocorre agir 
contemporaneamente  nos botões indicados na figura 9. A partir 
daí,  é possível montar a cadeira precedentemente removida.

CONSELHOS DE LIMPEZA E MANUTENÇÃO
As operações de limpeza e manutenção devem ser efetuadas ex-
clusivamente por um adulto.

LIMPEZA
Seque as partes em metal, após um eventual contato com água, 
para evitar a formação de ferrugem. Para a limpeza, não utilize 
solventes nem produtos abrasivos. Após a utilização, mantenha o 
adaptador em local seco.

BR
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كمرجع الــتــعــلــيــمات  ــذه  ــه ب ــفــظ  احــت ــة  ــام ه مــلاحــظــة 
للتمكن من الاستفادة منها في المستقبل

التخلص و  إزالـــة  يتوجب  المنتج، استعمال  قبل  تنبيه
لها ــي  ــت ال الأشــيــاء ــة  ــاف ك و  البلاستيكية  الأكــيــاس  ــن  م
كافة في  حفظها  و  ، المنتج عــبــوة  تغليف  بعناصر  صلة 

عن متناول الأطفال الأحوال بعيداً

أو نوع بالأطفال  الخاص  السيارة  كرسي  لتركيب 
نوع يجب القيام بتركيب الموائم على العربة

تحذيرات
عربة عــلى  ــم  ــوائ الم اســتــخــدام  يجب  تنبيه

فقط
الــســيــارة كــــراسي  تــركــيــب  يمــكــن  تنبيه

ـــوع ن مــن  ــال  ــف ــالأط ب ــخــاصــة  ال
أو

فقط باستخدام هذا الموائم
من التأكد  يجب  الاســتــعــمال، قبل  تنبيه

صحة تركيب الموائم على هيكل العربة
من التأكد  يجب  الاســتــعــمال، قبل  تنبيه
ــخــاص ــب كـــرسي الــســيــارة ال ــي ــرك ــة ت صــح
الـــكـــرسي نحو بــســحــب  ــــك  بــالأطــفــال وذل

الأعلى
أيدي متناول  عن  بعيداً المــوائــم  وضــع  يجب 

الأطفال عند عدم استعماله

الصورة أجزاء يتم تزويد الموائم وهو مفكك إلى
صحة من  التأكد  ويجب  المــوائــم  ــزاء أج تجميع  عند  الصور  على  الاعــتــماد  يجب 

في الثقوب المخصصة لها الصورة إدخال الدبابيس المعدنية
وذلــك ــوب، ــب الأن نهايتيَ  في  معدنيين  بدبوسين  المـــزود  الأنــبــوب بتركيب  قــم 
في ــين  ــودت ــوج الم بـــزاويـــة  المـــزودتـــين  البلاستيكيتين  القطعتين  في  ــه  ــال ــإدخ ب
ــال إدخ يجب  التجميع، عملية  لإنــهــاء الصورة و الأنــبــوبــين

الصورة و في الأنبوبين الأنبوب
عربة ــلى  ع للتركيب  ــزاً ــاه ج ــم  ــوائ الم يصبح  التجميع، عملية  انــتــهــاء عــنــد 

الصورة الطفل
تلك هــي  وضعيته  تــكــون  أن  إلى  الانــتــبــاه  يجب  ــم  ــوائ الم تركيب  عند  تنبيه

المبينة في الصورة
يمكن تركيب كرسي السيارة الخاص بالطفل عند هذا،

ــوع ن بالطفل  الــخــاص  السيارة  ــرسي  ك لتركيب 
نفس في  للطفل، ــارة  ــســي ال كـــرسي  في  ــن  ــودي ــوج الم ــوســين  ــدب ال إدخــــال  يــجــب 
تكة صـــوت  ســـماع  حــتــى  المــوائــم  ــلى  ع لــهــا  المخصصة  الأمــاكــن  في  الــوقــت،
الأم باتجاه  الــكــرسي تركيب  يمكن  التثبيت صحة  تؤكد  ـــزدودة  م

الصورة فقط
يجب ، ــوع ن بالطفل  ــخــاص  ال الــســيــارة  ــرسي  ك لتركيب 
صحة تــؤكــد  ــة  ــزدوج م تكة  ــوت  ص ــماع  س حتى  ــم  ــوائ الم عــلى  ــكــرسي  ال تركيب 
باتجاه باتجاهين الــكــرسي تركيب  يمكن  الصورة التثبيت
الطفل مــراقــبــة  لــضــمان  الأم  بــاتــجــاه  بتركيبه  ننصح  الأم وبــاتــجــاه  الــطــريــق 

بشكل أفضل
السيارة كرسي  وفك  بتثبيت  الخاصة  التعليمات  على  الاطلاع  يجب 

للطفل

الأزرار على  ــد  واح وقــت  في  الضغط  يجب  العربة، هيكل  عن  المــوائــم  "لإزالة 
أزيــل قــد  ــان  ك الـــذي  المقعد  تركيب  يمكن  ــذا  ه عند  ــورة ــص ال في  المبينة 

سابقاً

نصائح عن التنظيف والصيانة
يجب أن يقوم شخص بالغ بعمليات التنظيف والصيانة

التنظيف
تكوّن لتجنّب  وذلـــك  لــلــماء ملامستها  عند  المعدنية  ـــزاء الأج تجفيف  يجب 

الصدأ عليها
بعد التنظيف في  كــاشــطــة  مــســتــحــضرات  أو  ــات  ــب ــذي م ـــة  أي تستعمل  لا 

يجب الاحتفاظ بالموائم في مكان جاف الاستعمال،

SA
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